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V.) Küldi a mennyből, és megszabadít engem, * elküldi az Isten az ő irgalmasságát és i/gazságát.
KÖNYÖRÜLJ RAJTAM...
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Változtassuk meg viseletünket hamuban és szőrköntösben:
 böjtöljünk és siránkozzunk az Úr előtt; mert fölötte irgalmas a mi Istenünk bűneink megbocsátására. (Joel 2,13)

Ant.

Resp.

Javítsuk meg, amit tudatlanságból vétettünk, nehogy hirtelen
meglepjen a halál és hiába óhajtsunk időt a bűnbánatra,
mert azt meg nem nyerhetjük Figyelj, Uram, reánk
és könyörülj rajtunk; mert vétkeztünk ellened.
Segíts rajtunk, szabadító Istenünk: és neved dicsőségéért
ments meg, Uram, minket. Figyelj... Dicsőség... Figyelj...
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Offertorium

Communio

Zs.: Boldog ember az, ki nem járt az istentelenek tanácsa szerint, +
sem a bűnösök útjára / nem állt, * sem a káromlóknak székébe / nem ült.
2. Hanem az Úr törvényében vanteljes aka/rattal, * és az ő törvényén elmélkedik éjjel és / nappal. ANT.

3. És lészen, mint a fa, mely a folyóvíz mellé plántál/tatott: * megadja gyümölcsét a maga ide/jében.
4. Levele / el nem hull, * és szerencsével jár mind, amit / cselekszik. ANT.

5. Nem így a gonoszok, / nem így! * hanem mint a pelyva, melyet elhány a szél a föld szí/néről.
6. Azért meg nem állhatnak az istentelenek az íté/letben, * sem a bűnösök az igazak gyülekeze/tében.
7. Mert ismeri az Úr az igazak / útját, * és az istentelenek útja / elvész. ANT.
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